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РУССКИЙ  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
Отказ от ответственности – компания Ergotron старается сделать это руководство четким и полным.  Тем не менее, компания Ergotron не заявляет, что информация, содержащаяся в нем, отражает все 
подробности, условия или варианты.  Кроме того, в руководстве не описаны все возможные непредвиденные обстоятельства при установке или использовании изделия.  Информация, содержащаяся в этом 
документе, может быть изменена без уведомления или каких-либо обязательств.  Компания Ergotron, Inc. не делает никаких заявлений в отношении прямых или косвенных гарантий касательно информации, 
содержащейся в нем.  Компания Ergotron не берет на себя ответственность за точность, полноту или достаточность информации, содержащейся в этом документе.
Настенные крепления
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. НЕПРОЧТЕНИЕ, НЕВНИМАТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ И НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ ПОВЛЕЧЬ ЗА СОБОЙ РИСК ПОЛУЧЕНИЯ СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ, МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ 
ИЛИ АННУЛИРОВАНИЕ ЗАВОДСКОЙ ГАРАНТИИ!  
 Специалист по установке несет ответственность за проверку правильной сборки и установки всех компонентов в соответствии с предусмотренными инструкциями.  Если вам непонятны инструкции или имеются 
какие-либо вопросы либо сомнения, обращайтесь в отдел по обслуживанию клиентов по телефону 1-800-668-6848 или по электронной почте info@Ergotron.com.
Не пытайтесь  производить установку или сборку изделия в случае повреждения изделия или фурнитуры или же нехватки деталей или компонентов.  Для получения необходимых деталей или фурнитуры взамен 
поврежденных или недостающих обратитесь в отдел по обслуживанию клиентов по телефону 1-800-668-6848 или по электронной почте info@Ergotron.com.  Если иностранным клиентам необходима помощь, им 
следует обращаться к дилерам, у которых они приобрели изделие. 
Фурнитура в комплекте поставки предназначена для установки на вертикальные стены из деревянных стоек или бетонных блоков.   Под стеной из деревянных стоек понимаются стены, состоящие из стоек с 
размерами не менее 2 х 4 дюйма (шириной 51 мм или 2 дюйма и глубиной 102 мм или 4 дюйма) при толщине гипсократона не более 16 мм (5/8 дюйма).  Входящая в комплект фурнитура не предназначена для 
установки на стойки из тонкостенных профилей или стены из шлакобетонных блоков.  Если вам неизвестна конструкция стены, обратитесь к сертифицированному подрядчику или специалисту по установке.  Для 
надежного крепления стена, на которую устанавливается оборудование, должна выдерживать вес, в четыре раза превышающий общий вес конструкции.  В противном случае поверхность следует усилить, чтобы 
она соответствовала данному требованию.  Специалист по установке обязан проверить, смогут ли стена и фурнитура, используемая при любом способе установке, выдержать суммарную нагрузку.

ITALIANO  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION

Dichiarazione di non responsabilità - OmniMount Systems, Inc. intende rendere questo manuale accurato e completo.  Tuttavia, OmniMount Systems, Inc. non si assume la responsabilità che le 
informazioni contenute al suo interno coprano tutti i dettagli, le condizioni o variazioni.  Né è tenuta a prendere provvedimenti per ogni possibile circostanza correlata all’installazione o all’uso del presente 
prodotto.   Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifi che senza preavviso o obbligo di qualsiasi natura.  OmniMount Systems, Inc. non rilascia alcuna garanzia, espressa o 
implicita, relativamente alle informazioni ivi contenute.  OmniMount Systems, Inc. non si assume alcuna responsabilità riguardo l’accuratezza, completezza o suffi cienza delle informazioni contenute nel 
presente documento.
Montature a parete
AVVERTENZA: LA MANCATA LETTURA, COMPRENSIONE COMPLETA, OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI PUÒ COMPORTARE GRAVI LESIONI PERSONALI, DANNI A COSE O INVALIDARE 
LA GARANZIA DI FABBRICA.  
È responsabilità dell’installatore assicurare che tutti i componenti siano assemblati e installati correttamente, mediante l’utilizzo delle istruzioni a corredo.  Nel caso in cui sorgessero incomprensioni in merito 
alle presenti istruzioni oppure per domande o problemi, si prega di contattare il servizio clienti al numero 1-800-668-6848 o all’indirizzo di posta elettronica info@omnimount.com.
Non tentare di installare o assemblare il prodotto se il prodotto stesso o i componenti risultano danneggiati o mancanti.  Nel caso in cui fosse necessario sostituire parti o componenti, si prega di contattare il 
Servizio Clienti al numero 1-800-668-6848 o all’indirizzo di posta elettronica info@omnimount.com.  I Clienti internazionali che necessitano di assistenza possono rivolgersi al Rivenditore presso cui è stato 
acquistato il prodotto.
I componenti inclusi sono stati progettati per essere montati su pareti verticali costruite con montanti di legno o pareti in calcestruzzo pieno.   Si defi nisce parete con montanti di legno una parete con mon-
tanti di legno di 2x4 (51mm o 2” di ampiezza per 102mm o 4” di profondità) con uno spessore massimo di 16 mm (5/8”).  I componenti inclusi non sono progettati per l’uso con montanti metallici e pareti di 
blocchi di calcestruzzo.  Se non si è certi della struttura interna della propria parete, si prega di consultare un esperto o un installatore qualifi cati per assistenza.  Per un’installazione sicura, la parete usata 
deve essere in grado di sostenere 4 volte il peso del carico complessivo.  In caso contrario, la superfi cie dovrà essere rinforzata fi no a tale livello.  L’installatore deve verifi care che la struttura della parete e i 
componenti utilizzati per qualsiasi metodo di installazione siano in grado di sostenere in tutta sicurezza il carico complessivo.

DEUTSCH  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
Haftungsausschluss – OmniMount Systems, Inc. hat dieses Handbuchs mit größter Sorgfalt erstellt, um es so genau und vollständig als möglich zu machen.  OmniMount Systems, Inc. erhebt 
jedoch keinen Anspruch darauf, dass die hierin bereitgestellten Informationen alle Einzelheiten, Bedingungen und Änderungen umfassen.  Das Unternehmen übernimmt keinerlei Haftung in Verbindung mit 
der Montage oder Verwendung dieses Produkts.  Die in diesem Dokument bereitgestellten Informationen können jederzeit ohne jegliche Vorankündigung geändert werden, ohne dass Verbindlichkeiten oder 
Verpfl ichtungen für OmniMount Systems, Inc. entstehen.  OmniMount Systems, Inc. macht keinerlei Zusicherungen und lehnt jedwede ausdrückliche oder stillschweigende Garantie bezüglich der hierin 
bereitgestellten Information ab.  OmniMount Systems, Inc. übernimmt keinerlei Gewähr für die Genauigkeit, Vollständigkeit oder Qualität  der in diesem Dokument bereitgestellten Information.
Wandhalterungen
WARNUNG: LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN. EINE NICHTBEACHTUNG DERSELBEN KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN, 
SACHSCHADEN ODER ZUM ERLÖSCHEN DER WERKSGARANTIE FÜHREN!  
 Die Person, die die Montage vornimmt, hat sicherzustellen, dass alle Komponenten entsprechend den hierin bereitgestellten Anweisungen korrekt montiert und installiert werden.  Sollten Sie diese An-
weisungen nicht verstehen oder irgendwelche Fragen oder Zweifel diesbezüglich haben, kontaktieren Sie bitte unseren Kundendienst unter 1-800-668-6848 oder info@omnimount.com.
Versuchen Sie nicht, die Wandhalterung zu installieren oder montieren, wenn sie beschädigt ist oder ein Befestigungsteil fehlt.  Bei Bedarf an Ersatz- oder Befestigungsteilen kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundendienst unter 1-800-668-6848 oder info@omnimount.com.  Kunden im Ausland sollten sich bei Bedarf an Hilfestellung an den Händler wenden, bei dem sie das Produkt erworben haben.
Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist für die Montage an senkrechten Wänden (Holzrahmenkonstruktion oder Beton) bestimmt.   Eine Holzrahmenkonstruktion ist als eine Wand mit mindestens 51 mm 
(2”) breiten und 102 mm (4”) tiefen Holzbalken sowie einer maximal 16 mm (5/8”) starken Trockenbauwand defi niert.  Das mitgelieferte Befestigungsmaterial ist weder für Metallbalken noch Schlackenbet-
onwände geeignet.  Wenn Sie sich über die Konstruktionsart Ihrer Wand nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an einen Vertragshändler oder einen qualifi zierten Handwerker.  Für eine sichere Installation 
muss die Tragkraft der Wand, an der die Montage erfolgen soll, mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen.  Wenn dies nicht der Fall ist, muss die Oberfl äche verstärkt werden, um diesen 
Anforderungen gerecht zu werden.  Die Person, die die Halterung montiert, hat sicherzustellen, dass die Struktur der Wand, an der die Halterung montiert werden soll, und das für die Montage verwendete 
Befestigungsmaterial das Gesamtgewicht des Geräts sicher tragen können.

  FRANÇAIS  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
Dénégation de responsabilité – OmniMount Systems, Inc. vise l’exactitude et la complétude du présent manuel, toutefois, ne prétend en aucun cas que les informations contenues dans le présent document couvrent tous les dé-
tails, conditions ou variations. L’entreprise ne prévoit pas non plus tous les cas de fi gures possibles liés à l’installation ou à l’utilisation de ce produit. Les informations contenues dans le présent document sont sujettes à modifi ca-
tion sans préavis, ni obligation quelconque. OmniMount Systems, Inc. ne fait aucune déclaration quant à une garantie expresse ou implicite concernant les informations contenues dans le présent document. OmniMount Systems, 
Inc. n’est en aucun cas responsable de l’exactitude, de l’exhaustivité, ni de la suffi  sance des informations contenues dans le présent document.
Supports muraux
ATTENTION : SI VOUS NE LISEZ, NI NE COMPRENEZ, NI NE SUIVEZ SOIGNEUSEMENT TOUTES CES INSTRUCTIONS, IL POURRAIT S’ENSUIVRE DES BLESSURES GRAVES, DES DOMMAGES MATÉRIELS OU 
L’ANNULATION DE LA GARANTIE!  
L'installateur est responsable de s’assurer de l’exactitude de l’assemblage et de l’installation de toutes les composantes, conformément aux instructions fournies. Si vous ne comprenez pas ces instructions ou pour toute question ou 
problème, veuillez contacter le service à la clientèle au 1-800-668-6848 ou info@omnimount.com.
Si le produit est endommagé ou que des fi xations sont manquantes ou endommagées, n'installez pas le produit. Si vous avez besoin de pièces ou de quincaillerie de rechange, veuillez contacter le Service à la clientèle au 1-800-
668-6848 ou info@omnimount.com. Pour les clients internationaux, contactez le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.
La quincaillerie fournie est conçue pour servir sur des parois verticales en bois ou en béton massif.  Un mur à poteau en bois est défi ni comme constitué au minimum de poteaux de 2x4 (51 mm ou 2 po de large par 102 mm ou 
4 po de profondeur) avec un maximum de 16 mm (5/8 po) de cloison sèche. La quincaillerie incluse n’est pas conçue pour servir sur des poteaux métalliques, ni des murs en briques de mâchefer. Si vous n’êtes pas sûr de la con-
struction de votre mur, veuillez consulter un maître d’œuvre ou installateur qualifi é pour obtenir de l'aide. Pour que l'installation soit sécuritaire, le mur d'installation doit pouvoir supporter 4 fois le poids de la charge appliquée. Si 
tel n'est pas le cas, la surface doit être renforcée en conséquence. L'installateur doit s'assurer que la structure du mur et la quincaillerie utilisée pour n’importe quelle méthode de fi xation peuvent supporter sans danger le poids de 
tous les équipements.

  ESPAÑOL  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
Descargo de responsabilidad. OmniMount Systems, Inc. ha puesto el máximo esfuerzo para que este manual sea preciso y completo. No obstante, no garantiza que la información aquí incluida cubra todos los detalles, condi-
ciones o variantes. Tampoco prevé todas las posibles contingencias relacionadas con la instalación o el uso de este producto. La información que contiene este documento queda sujeta a cambio sin aviso previo o compromiso 
alguno. OmniMount Systems, Inc. no ofrece ninguna garantía, ni expresa ni implícita, respecto de la información aquí incluida. OmniMount Systems, Inc. no se responsabiliza de la precisión de la información provista en este 
documento, ni tampoco de que sea completa o sufi ciente.
Soportes de pared
ADVERTENCIA: NO LEER, ENTENDER CABALMENTE O SEGUIR TODAS LAS INSTRUCCIONES PUEDE DERIVAR EN LESIONES GRAVES, DAÑOS MATERIALES O LA NULIDAD DE LA GARANTÍA OTORGADA 
POR EL FABRICANTE. 
Es responsabilidad del instalador comprobar que todos los componentes estén correctamente ensamblados e instalados según las instrucciones provistas. Si usted no entiende estas instrucciones o si tiene dudas o preguntas, 
comuníquese con Atención al Cliente por teléfono al 1-800-668-6848 o por escrito a info@omnimount.com.
No instale ni ensamble el producto si éste o las piezas suministradas presentaran daños o si faltara algún elemento. Si necesita repuestos o piezas, comuníquese con Atención al Cliente por teléfono al 1-800-668-6848 o por escrito 
a info@omnimount.com. Si reside en otro país, comuníquese con la tienda donde compró el producto.
Las piezas incluidas están diseñadas para ser instaladas en paredes con paneles de madera o en paredes de hormigón. Se defi ne como pared con vigas de madera aquélla conformada por vigas de madera de 51 mm (2 pulgadas) 
de ancho por 102 mm (4 pulgadas) de profundidad como mínimo y por paneles de yeso de 16 mm (5/8 pulgada) de espesor como máximo. Las piezas incluidas no están diseñadas para instalarse en paredes con vigas de metal ni 
en paredes de bloques de hormigón. Si tiene dudas acerca del tipo de pared que tiene usted, consulte a un contratista o a un instalador califi cado. Para realizar una instalación segura, la pared elegida debe poder soportar cuatro 
veces el peso de la carga total. De lo contrario, deberá reforzar la superfi cie para que cumpla con este requisito. El instalador es el responsable de comprobar que la estructura de la pared y las piezas utilizadas en la instalación 
soporten la carga total de manera segura.

Disclaimer – OmniMount Systems, Inc. has extended every eff ort to ensure to accuracy and completeness of this manual.  However, OmniMount Systems, Inc. does not claim that the information covers all installation or 
operational variables.  Th e information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Regarding the information contained herein, OmniMount Systems, Inc. makes no representation 
of warranty, expressed or implied, and assumes no responsibility for accuracy, suffi  ciency, or completeness of the information contained in this document.
Wall Mounts
WARNING: FAILURE TO READ, THOROUGHLY UNDERSTAND, AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY, DAMAGE TO PERSONAL PROPERTY, OR VOIDING OF FAC-
TORY WARRANTY!  
It is the responsibility of the installer to ensure all components are properly assembled and installed using the instructions provided.  If you do not understand these instructions or have any questions or concerns, please contact 
customer service at 1-800-668-6848 or info@omnimount.com.
Do not attempt to install or assemble this product if the product or hardware is damaged or missing.  In the event that replacement parts or hardware are needed, please contact Customer Service at 1-800-668-6848 or info@
omnimount.com.  International customers needing assistance should contact the Dealer from which they purchased the product.
Th e included hardware is designed for use on vertical walls constructed of wood studs or solid concrete.   A wood stud wall is defi ned as consisting of a minimum of 2x4 wooden studs (2” wide by 4” deep) with a maximum of 
5/8” drywall.  Th e included hardware is not designed for use with metal studs or cinderblock walls.  If you’re uncertain about the construction of your wall, then please consult a qualifi ed contractor or installer for assistance.  For 
a safe installation, the wall you are mounting to must support 4 times the weight of the total load.  If not, then the surface must be reinforced to meet this standard.  Th e installer is responsible for verifying that the wall structure 
and hardware used in any installation method will safely support the total load.

  ENGLISH  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
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1 12x 1/4" x 1-1/4" 

  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION العربیة
 أن المعلومات الواردة ھنا تشمل جمیع التفاصیل أو الحالات أو الاختلافات.  كما أنھ لا یوفر معلومات عن كل حالة طوارئ OmniMount Systems, Inc. جعل ھذا الدلیل دقیقًا وكاملاً.  ومع ذلك، لا تدعي شركة .OmniMount Systems, Inc إخلاء المسؤولیة – تعتزم شركة
  أیة تعھدات بضمانات، صریحة كانت أو ضمنًا، وذلك فیما یتعلق بالمعلومات الواردة في ھذه الوثیقة. .OmniMount Systems, Inc ممكنة فیما یتعلق بتركیب ھذا المنتج أو استخدامھ.  إن المعلومات الواردة في ھذه الوثیقة قابلة للتغییر دون إشعار أو التزام من أي نوع.  لا تقدم شركة

.أیة مسؤولیة عن دقة المعلومات الواردة في ھذه الوثیقة أو اكتمالھا أو كفایتھا .OmniMount Systems, Inc ولا تتحمل شركة
وحدات التركیب على الحائط

  .تحذیر: یمكن أن یؤدي عدم قراءة جمیع التعلیمات أو الفھم الدقیق لھا أو اتباعھا إلى إصابات جسدیة خطیرة أو أضرار بالممتلكات الشخصیة أو إلغاء ضمان المصنع
@info یتحمل عامل التركیب مسؤولیة ضمان تجمیع جمیع المكونات وتركیبھا بشكل صحیح مستعینًا بالتعلیمات المتوفرة.  في حالة عدم فھم ھذه التعلیمات أو إذا كانت لدیك أیة أسئلة أو استفسارات، الرجاء الاتصال بخدمة العملاء على الرقم 1-800-668-6848 أو عبر الموقع 

omnimount.com.
 كما یجب على العملاء الدولیین الراغبین في  .info@omnimount.com لا تحاول تركیب ھذا المنتج أو تجمعیھ في حالة وجود تلف أو نقص بمستلزماتھ.  في حالة الحاجة لاستبدال أیة قطع غیار أو أجھزة، الرجاء الاتصال بخدمة العملاء على الرقم 1-800-668-6848 و عبر الموقع

.المساعدة الاتصال بالوكیل الذي اشتروا منھ ھذا المنتج
 تم تصمیم الجھاز المضمن للاستخدام على الحوائط العمودیة المصنوعة من قوائم خشبیة أو خرسانة مصمتة.   ویُعرف حائط القوائم الخشبیة على أنھ الحائط المكون من قوائم خشبیة لا تقل عن 2×4 (عرض 51 ملم أو 2 بوصة × عمق 102 ملم أو 4 بوصات) مع بطانة لا تزید عن 16 ملم
 (5/8 بوصة).  لم یتم تصمیم الجھاز المضمن للاستخدام مع القوائم المعدنیة أو الحوائط المبنیة من الطوب الأسمنتي.  إذا كنت غیر متأكد من نوعیة مواد بناء الجدار، فالرجاء استشارة أحد المقاولین أو عمال التركیب المؤھلین من أجل المساعدة.  وللتركیب الآمن، یجب أن یكون الحائط الذي

 تقوم بالتركیب علیھ قادرًا على تحمل 4 أضعاف وزن الحمل الكلي.  أما إذا لم یكن كذلك، فیجب تدعیم السطح حتى یصبح مستوفیًا لھذه المعاییر.  تقع على عاتق عامل التركیب مسؤولیة التحقق من أن بنیة الحائط والأجھزة المستخدمة في أیة عملیة تركیب ستتحمل الحمل الكلي

 ملاحظة: یمكنك فصل الكابل والمبیت الخاص بھ وأغطیة
.الكابل بعیدًا لتحدید الطول المناسب للكابل

PORTUGUÊS  DISCLAIMER - WARNING INFORMATION
Limitação de responsabilidade – A OmniMount Systems, Inc. pretende que o presente manual seja preciso e completo.  No entanto, a OmniMount Systems, Inc. não garante que as informações 
contidas no presente documento cobrem todos os detalhes, condições ou variações, nem prevêem todas as contingências possíveis relacionadas com a instalação ou utilização deste produto.  As infor-
mações contidas no presente documento estão sujeitas a alteração sem qualquer tipo de aviso ou obrigação.  A OmniMount Systems, Inc. não apresenta qualquer garantia, expressa ou implícita, relativa 
às informações contidas no presente documento.  A OmniMount Systems, Inc. não assume qualquer responsabilidade pela exactidão, plenitude ou sufi ciência das informações contidas no presente 
documento.
Armações de Parede
ATENÇÃO! NÃO LER, COMPREENDER MINUCIOSAMENTE E SEGUIR TODAS AS INSTRUÇÕES PODE RESULTAR EM DANOS CORPORAIS GRAVES, EM DANOS NA PROPRIEDADE PESSOAL 
OU NA ANULAÇÃO DA GARANTIA DE FÁBRICA!  
A pessoa que procede à instalação é responsável por garantir que todos os componentes são devidamente montados e instalados de acordo com as instruções fornecidas.  Se não compreende estas 
instruções ou tem questões ou dúvidas para colocar, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente através do número 1-800-668-6848 ou do endereço electrónico info@omnimount.com.
Não tente instalar ou montar este produto se o mesmo ou os equipamentos estiverem danifi cados ou em falta.  Na eventualidade de necessitar de peças de substituição ou de equipamentos, contacte o 
Serviço de Apoio ao Cliente através do número 1-800-668-6848 ou do endereço electrónico info@omnimount.com.  Os clientes internacionais que necessitem de assistência deverão contactar o fornece-
dor ao qual adquiriram o produto.
Os equipamentos incluídos foram concebidos para a utilização em paredes verticais construídas em vigas de madeira ou em betão armado.   Uma parede de vigas de madeira consiste em vigas de ma-
deira de pelo menos 2 x 4 (51 mm ou 2” de largura por 102 mm ou 4” de profundidade) e numa parede de gesso com uma espessura máxima de 16 mm (5/8”).  Os equipamentos incluídos não devem ser 
utilizados com vigas de metal ou paredes de blocos de betão.  Se não tem a certeza de qual é o tipo de construção da sua parede, consulte um empreiteiro ou técnico de instalação qualifi cado para obter 
ajuda.  Para uma instalação segura, a parede onde pretende proceder à montagem deverá suportar 4 vezes o peso da carga total.  Caso contrário, será necessário reforçar a superfície para cumprir este 
requisito.  A pessoa que procede à instalação é responsável por verifi car se a estrutura da parede e os equipamentos utilizados em qualquer método de instalação suportam a carga total em segurança.

NOTA:  é possível separar os canais e as 
coberturas dos cabos para personalizar o 
comprimento.

ПРИМЕЧАНИЕ: для регулировки длины 
кабеля можно открыть защелкиваемую 
крышку кабельного канала или лотка.

NOTA:  È possibile troncare la canalina 
portacavi e i copricavo per adattarne la 
lunghezza.

HINWEIS: Sie können den Kabelkanal 
und die Kabelabdeckungen auseinander 
schnappen lassen, um die Länge 
anzupassen.

REMARQUE : Vous pouvez séparer le 
canal de câble et les protections de câble 
pour en ajuster la longueur séparément.

NOTA: Puede cortar el canal para cables 
y las tapas para cables con el fi n de 
personalizar la longitud.

NOTE: You can snap apart the 
cable channel and cable covers 
to customize length.
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OmniMount, Inc.
4409 East Baseline Road, Suite 130,

Phoenix, AZ 85042
1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)

www.omnimount.com

www.omnimount.com :للتعرف على الخدمة والضمان زوروا موقعنا على
Para obter manutenção e garantia, acesse o site: www.omnimount.com
Информацию о гарантии и обслуживании можно получить на веб-сайте www.omnimount.com
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TÜRKÇE

Yasal Uyarı – OmniMount Systems, Inc.in amacı, bu el kitabını doğru ve eksiksiz kılmaktır. Bununla birlikte, OmniMount Systems, Inc., burada yer alan bilgilerin tüm ayrıntıları, durumları ve değişimleri 
kapsadığını iddia etmemektedir. Aynı şekilde bu ürünün montajı ve kullanımıyla ilgili olası her durumun çözümü de bu el kitabında bulunmamaktadır. Bu belgede yer alan bilgiler haber verilmeksizin ya da 
hiçbir sorumluluk olmaksızın değiştirilmeye tabidir. OmniMount Systems, Inc., burada yer alan bilgilere ilişkin ne açıkça ne de ima yoluyla hiçbir garanti beyan etmez. OmniMount Systems, Inc., bu belge-
deki bilgilerin doğruluğu, eksiksizliği ya da yeterliliği ile ilgili hiçbir sorumluluk kabul etmez. Duvara Montaj Düzenekleri
UYARI: TÜM TALİMATLARI OKUMAMA, TAM OLARAK ANLAMAMA VE UYGULAMAMA; CİDDİ KİŞİSEL YARALANMA, KİŞİSEL MÜLKE ZARAR YA DA FABRİKA GARANTİSİNİN GEÇERLİLİĞİNİ 
KAYBETMESİ İLE SONUÇLANABİLİR!  
Verilen talimatları kullanarak tüm bileşenlerin doğru biçimde bir araya getirilip monte edilmesini sağlamak montajcının sorumluluğundadır. Bu talimatları anlamıyorsanız veya herhangi bir sorunuz ya da 
endişeniz varsa lütfen 1-800-668-6848  numaralı telefondan veya info@omnimount.com’dan müşteri hizmetleriyle irtibata geçiniz.
Ürün veya donanım hasarlı ya da eksikse bu ürünü bir araya getirmeye veya monte etmeye çalışmayın. Yedek parça veya donanım gerekmesi durumunda lütfen 1-800-668-6848 numaralı telefondan veya 
info@omnimount.com’dan Müşteri Hizmetlerine ulaşın. ABD dışında bulunan ve yardım isteyen müşteriler, ürünü satın aldıkları Satıcıya başvurmalıdırlar.
Bu paketteki donanım, ahşap profi lli veya betonarmeden inşa edilmiş dikey duvarlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır. En az 2x4 ahşap profi l (51 mm veya 2” genişlik ve 102 mm veya 4” derinlik) 
ile en fazla 16 mm (5/8”) kalınlığa sahip alçıpandan oluşan duvarlar, ahşap profi lli duvar olarak tanımlanır. Bu paketteki donanım, metal profi lli veya briketten yapılmış duvarlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır. Duvarınızın ne yapıda olduğundan emin değilseniz, lütfen yardım almak için kalifi ye bir müteahhit ya da montajcıya danışınız. Güvenli kurulum için, montajı gerçekleştirdiğiniz duvar, 
toplam yük ağırlığının 4 katını desteklemelidir. Desteklemiyorsa, yüzey bu standardı karşılayacak şekilde kuvvetlendirilmelidir. Montajcı, tüm montaj yöntemlerinde kullanılan duvar yapısının ve donanımın 
toplam yük ağırlığını güvenle destekleyeceğini doğrulamakla sorumludur.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Aποποίηση ευθύνης – Η OmniMount Systems, Inc. στοχεύσει να καταστήσει το παρόν εγχειρίδιο ακριβές και ολοκληρωμένο .  Εντούτοις, η OmniMount Systems, Inc. δεν αξιώνει ότι οι 
πληροφορίες που περιέχονται στο πάρόν καλύπτουν όλες τις λεπτομέρειες, τις συνθήκες ή τις παραλλαγές.  Επίσης δεν το παρέχει για τυχόν πιθανά περιστατικά που σχετίζονται με την εγκατάσταση 
ή τη χρήση αυτού του προϊόντος.  Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν έγγραφο υπόκεινται σε αλλαγή άνευ προειδοποίησης ή σε οιαδήποτε δέσμευση.  Η OmniMount Systems, Inc. δεν 
αντιπροσωπεύει καμία εγγύηση, ρητή ή τεκμαρτή όσον αφορά τις πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν.  Η OmniMount Systems, Inc. δεν φέρει καμία ευθύνη για την ακρίβεια, την πληρότητα ή την 
επάρκεια των πληροφοριών που περιέχονται στο παρόν έγγραφο.
Βάσεις τοίχου
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ΜΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ, ΠΛΗΡΗΣ ΚΑΤΑΝΟΗΣΗ ΚΑΙ Η ΤΗΡΗΣΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ, ΥΛΙΚΗ ΖΗΜΙΑ Ή ΑΚΥΡΩΣΗ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
ΤΟΥ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ!  
Το άτομο που πραγματοποιεί την εγκατάσταση είναι υπεύθυνο να διασφαλίσει ότι όλα τα εξαρτήματα έχουν συναρμολογηθεί σωστά και ότι η εγκατάστασή τους πραγματοποιήθηκε σύμφωνα με τις οδηγίες 
που παρέχονται.  Σε περίπτωση μη κατανόησης αυτών των οδηγιών ή αν έχετε οποιαδήποτε ερώτηση ή ανησυχία, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών στο 1-800-668-6848 ή στη διεύθυνση 
info@omnimount.com.
Μην προχωρήσετε με την εγκατάσταση ή συναρμολόγηση αν αυτό το προϊόν ή το υλικό εγκατάστασης έχει υποστεί ζημιά ή λείπει.  Σε περίπτωση που απαιτούνται ανταλλακτικά ή υλικό εγκατάστασης, 
επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών στο 1-800-668-6848 ή στη διεύθυνση info@omnimount. com.  Οι πελάτες από όλον τον κόσμο οι οποίοι χρειάζονται βοήθεια, πρέπει να επικοινωνήσουν 
με τον αντιπρόσωπο από τον οποίο αγόρασαν το προϊόν.
Το υλικό εγκατάστασης που περιλαμβάνεται προορίζεται για χρήση σε κάθετους τοίχους οι οποίοι έχουν κατασκευαστεί με ξύλινους ορθοστάτες ή σκυρόδεμα.   Ο τοίχος από ξύλινους ορθοστάτες 
αποτελείται από ξύλινους ορθοστάτες τουλάχιστον 2x4 (51mm ή 2” πλάτος με 102mm ή 4” βάθος) με μέγιστες διαστάσεις γυψοσανίδας 16mm (5/8”).  Το υλικό εγκατάστασης που περιλαμβάνεται δεν 
προορίζεται για χρήση με μεταλλικούς ορθοστάτες ή τοίχους από τσιμεντόλιθο.  Αν δεν είστε βέβαιοι για την κατασκευή του τοίχου σας, συμβουλευτείτε έναν εξειδικευμένο εργολάβο ή έναν τεχνικό 
για βοήθεια.  Για ασφαλή εγκατάσταση, ο τοίχος επί του οποίου θα στερεωθεί το στήριγμα πρέπει να έχει τη δυνατότητα υποστήριξης τετραπλάσιο φορτίου από το συνολικό βάρος της συσκευής.  Αν 
όχι, η επιφάνεια πρέπει να ενισχυθεί ώστε να ανταποκρίνεται με αυτό το πρότυπο.  Ο υπεύθυνος για την εγκατάσταση είναι υπεύθυνος να επιβεβαιωθεί ότι η δομή και το υλικό εγκατάστασης που θα 
χρησιμοποιήσει με οποιαδήποτε μέθοδο εγκατάστασης θα υποστηρίξουν ασφαλώς το συνολικό βάρος.

POLSKI

Wyłączenie odpowiedzialności – Firma OmniMount Systems, Inc. podejmuje starania, aby ta instrukcja zawierała precyzyjne i kompletne informacje.  Mimo to fi rma OmniMount Systems, Inc. 
nie twierdzi, że informacje zawarte w tej publikacji opisują wszystkie szczegóły, warunki czy odmiany.  Nie przedstawiają również wszystkich możliwych przypadków związanych z montażem lub użyciem 
tego produktu.  Informacje zawarte w tym dokumencie mogą ulec zmianie bez powiadomienia i bez żadnych zobowiązań.  Firma OmniMount Systems, Inc. nie wydaje żadnej gwarancji, wyraźnej ani 
dorozumianej, odnośnie informacji zawartych w tej publikacji.  Firma OmniMount Systems, Inc. nie przyjmuje na siebie odpowiedzialności za dokładność, kompletność ani wystarczającą ilość informacji 
przedstawionych w tym dokumencie.
Uchwyty ścienne
OSTRZEŻENIE: NIEPRZECZYTANIE, NIEDOKŁADNE ZROZUMIENIE LUB NIEPRZESTRZEGANIE WSZYSTKICH INSTRUKCJI MOŻE BYĆ PRZYCZYNĄ POWAŻNEGO URAZU CIAŁA, USZKODZE-
NIA MIENIA LUB NARUSZENIA GWARANCJI FABRYCZNEJ!  
Instalator jest odpowiedzialny za montaż wszystkich komponentów w sposób prawidłowy i zgodny z dostarczonymi instrukcjami.  Jeśli te instrukcje są niezrozumiałe lub nasuwają się pytania lub 
wątpliwości ich dotyczące, prosimy o kontakt z obsługą klienta pod numerem 1-800-668-6848 lub pod adresem info@omnimount.com.
Nie próbować instalować lub montować tego produktu, gdy produkt lub osprzęt jest uszkodzony lub niekompletny.  Jeśli niezbędne są części lub elementy zamienne, prosimy o kontakt z obsługą klienta 
pod numerem 1-800-668-6848 lub pod adresem info@omnimount.com.  Klienci za granicą w celu uzyskania pomocy powinni się skontaktować ze sprzedawcą, od którego kupili produkt.
Dołączony osprzęt jest przeznaczony do użycia na pionowych ścianach zbudowanych z belek drewnianych lub litego betonu.   Ściana z belek drewnianych to ściana zawierająca belki o przekroju co 
najmniej 2x4 cale (51 mm lub 2” szerokości na 102 mm lub 4” grubości) z suchym tynkiem o grubości maksymalnie 16 mm (5/8”).  Dołączony osprzęt nie jest przeznaczony do użytku w przypadku ścian 
z profi lami stalowymi lub ścian z pustaków żużlobetonowych.  Jeśli nie ma pewności co do budulca ściany, należy skontaktować się z wykwalifi kowanym wykonawcą budowlanym lub instalatorem w celu 
uzyskania pomocy.  W celu zapewnienia bezpiecznego montażu ściana, na której przeprowadzany jest montaż, powinna być w stanie utrzymać wagę czterokrotnie przekraczającą całkowite obciążenie.  W 
przeciwnym razie powierzchnię należy wzmocnić, aby spełniała ten standard.  Instalator jest odpowiedzialny za sprawdzenie, czy konstrukcja ściany i użyty do montażu osprzęt bezpiecznie podtrzymają 
całe obciążenie.

MAGYAR

Felelősséget kizáró nyilatkozat – Az OmniMount Systems, Inc. célja, hogy jelen kézikönyv pontos és teljes legyen.  Ezzel együtt az OmniMount Systems, Inc. nem állítja, hogy az itt tartalm-
azott információk minden részletre, feltételre vagy változatra kiterjednek.  Ezek szintén nem terjednek ki a termék beszerelésével vagy használatával kapcsolatos minden lehetséges vészhelyzetre.  A 
kézikönyvben szereplő információk előzetes értesítés vagy egyéb kötelezettség nélkül megváltozhatnak.  Az OmniMount Systems, Inc. vállalatot az itt közölt információkkal kapcsolatban semmiféle 
kifejezett vagy hallgatólagos garanciavállalási kötelezettség nem terheli.  Az OmniMount Systems, Inc. nem vállal felelősséget a dokumentumban szereplő információk pontosságáért, teljességéért vagy 
elegendő voltáért.
Fali tartók
FIGYELEM: HA A KÖVETKEZŐ UTASÍTÁSOKAT NEM OLVASSA EL ÉS ÉRTELMEZI, ILLETVE AZOKAT NEM KÖVETI, AZ SÚLYOS SZEMÉLYI SÉRÜLÉST, ANYAGI KÁROKAT VAGY A GYÁRI JÓTÁL-
LÁS ELVESZTÉSÉT EREDMÉNYEZHETI!  
A beszerelést végző személy felelőssége biztosítani, hogy minden összetevő megfelelően össze legyen szerelve a rendelkezésre álló utasítások alapján.  Ha nem érti ezeket az utasításokat, illetve ha 
további kérdései vagy aggodalmai vannak, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az 1-800-668-6848 számon vagy a info@omnimount.com címen.
Ha a termék vagy a tartozékok sérültek, illetve hiányosak, ne kísérelje meg a beszerelést vagy az összeszerelést.  Amennyiben cserealkatrészekre vagy -tartozékokra van szüksége, lépjen kapcsolatba 
az ügyfélszolgálattal a 1-800-668-6848 számon vagy info@omnimount.com címen.  A segítségre szoruló nemzetközi ügyfelek lépjenek kapcsolatba azzal a kereskedelmi egységgel, amelytől a terméket 
vásárolták.
A mellékelt berendezés célja, hogy fagerendás vagy betonból készült függőleges falra szereljék fel.   A defi níció szerint fagerendás falnak számít minden olyan fal, amely maximum 16 mm (5/8”) szárazfal-
lal fedett minimum 2x4 (51 mm (2”) szélességű és 102 mm (4”) mélységű) fagerendákból áll.  A mellélelt berendezésnek nem célja, hogy fémmerevítőkre vagy salaktéglás falakra szereljék.  Amennyiben 
bizonytalan az adott fal szerkezetével kapcsolatban, segítségért lépjen kapcsolatba egy szakképzett fővállalkozóval vagy szerelést végző szolgáltatóval.  A biztonságos beszereléshez a falnak, amire a 
tartót felszereli, el kell bírnia a teljes terhelés súlyának négyszeresét.  Amennyiben ez a feltétel nem teljesül, a felületet a kívánt mértékben meg kell erősíteni.  A szerelést végző személy feladata annak 
ellenőrzése, hogy a falszerkezet illetve a szereléshez használt tartozékok teherbírása elegendő-e a teljes súly biztonságos megtartásához.

ČESKY

Odmítnutí zodpovědnosti – Společnost OmniMount Systems, Inc. zamýšlí udělat tuto příručku přesnou a kompletní.  Společnost OmniMount Systems, Inc. ale nezaručuje, že zde obsažené infor-
mace zahrnují všechny detaily, podmínky nebo odchylky.  Ani neposkytuje na každou možnou eventualitu ve spojitosti s instalací nebo použitím tohoto výrobku .  Informace obsažené v tomto dokumentu 
mohou být bez upozornění či jakéhokoli závazku změněny.  Společnost OmniMount Systems, Inc. nevydává žádné záruky, vyslovené ani nevyslovené, s ohledem na zde obsažené informace.  Společnost 
OmniMount Systems, Inc. nebere žádnou zodpovědnost za přesnost, úplnost nebo dostatečnost informací obsažených v tomto dokumentu.
Nástěnné držáky
VAROVÁNÍ: OPOMENUTÍ SI PŘEČÍST, DŮKLADNĚ POROZUMĚT A ŘÍDIT SE VŠEMI INSTRUKCEMI MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ ZRANĚNÍ OSOB , POŠKOZENÍ OSOBNÍHO MAJETKU ČI ZRUŠENÍ 
ZÁRUKY VÝROBCE!  
Zodpovědností montéra je ujistit se, zda jsou všechny součástky správně smontovány a nainstalovány podle poskytnutých instrukcí.  Pokud těmto instrukcím nerozumíte nebo máte dotazy či připomínky, 
kontaktujte oddělení služeb zákazníkům na čísle +1-800-668-6848 nebo e-mailem info@omnimount.com.
Nepokoušejte se nainstalovat nebo skládat tento výrobek, jsou-li výrobek nebo spojovací prvky poškozené nebo pokud chybějí části.  V případě, že jsou zapotřebí náhradní součástky nebo spojovací 
prvky, kontaktujte Oddělení služeb zákazníkům na čísle +1-800-668-6848 nebo e-mailem info@omnimount.com.  Mezinárodní zákazníci, kteří potřebují pomoc, by měli kontaktovat prodejce, u kterého si 
výrobek zakoupili.
Dodané spojovací prvky jsou navrženy pro použití na svislé stěny postavené z dřevěných trámků nebo betonu.   Stěna z dřevěných trámků je defi nována jako stěna skládající se z trámků o rozměrech 
minimálně 2 x 4 palce (51 mm či 2” široké na 102 mm či 4” silné) a ze sádrokartonového obložení maximální tloušťky 16 mm (5/8”).  Dodané spojovací prvky nejsou navrženy pro použití na stěny 
s železnými trámky nebo se škvárobetonovými tvárnicemi.  Pokud si nejste jisti konstrukcí stěny, kontaktujte pro radu kvalifi kovaného odborníka nebo instalačního technika.  Pro bezpečnou instalaci je 
třeba, aby stěna, na kterou je výrobek připevněn, měla nosnost odpovídající čtyřnásobku hmotnosti celkového zatížení.  Pokud tomu tak není, je třeba povrch vyztužit tak, aby tento požadavek splňoval.  
Instalující osoba je zodpovědná za ověření, zda konstrukce stěny a spojovací prvky použité jakoukoli instalační metodou bezpečně vydrží celkové zatížení.
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תניית פטור באנגלית - מידע אזהרה

 תניית פטור - אומנימאונט סיסטמס אינק. עשתה כל מאמץ כדי להבטיח את נכונותו ושלמותו של מדריך זה.  עם זאת, אומנימאונט סיסטמס אינק אינה טוענת כי המידע מתייחס לכל משתני ההתקנה או התפעול.  המידע הנכלל במסמך זה כפוף
 לשינויים ללא הודעה מראש או למחויבות מסוג כלשהו. לעניין המידע הנכלל בזה, אומנימאונט סיסטמס אינק אינה מצהירה או מתחייבת, במפורש או במרומז, ואינה נוטלת על עצמה אחריות כלשהי על נכונותו, דיותו, או שלמותו של המידע

.הנכלל במסמך זה
מתלי קיר

 !אזהרה: כשל בקריאה, בהבנה מעמיקה ובמעקב אחר כל ההנחיות יכול לגרום לפגיעה אישית חמורה, לנזק לרכוש אישי או לביטול האחריות של בית החרושת
 באחריותו של המתקין להבטיח שכל הרכיבים הורכבו כראוי והותקנו בהתאם להנחיות שסופקו.  אם אינך מבין את ההנחיות האלה או אם יש לך שאלות או חששות, הנך מתבקש לפנות אל שירות הלקוחות בטלפון 1-800-668-6848

.info@omnimount.com או אל
 לקוחות  .info@omnimount.com אל תנסה להתקין מוצר זה או להרכיבו אם המוצר או הרכיבים ניזוקו או חסרים.  אם נחוצים חלקי חילוף או רכיבים, הנך מתבקש לפנות אל שירות לקוחות בטלפון 1-800-668-6848 או אל

.בינלאומיים הזקוקים לסיוע מתבקשים לפנות אל הספק שממנו רכשו את המוצר
 מ"מ או 2 אינץ' רוחב ו-102 מ"מ או 4 אינץ' עומק) עם עובי מקסימלי של x4 (51 16הרכיבים הכלולים נועדו לשימוש לקירות אנכיים שנבנו מקורות עץ או בטון מלא.   קיר מקורות עץ מוגדר כקיר המורכב לכל הפחות מקורות עץ 2

 מ"מ (5/8 אינץ').  הרכיבים הכלולים אינם מיועדים לשימוש לקירות עם קורות מתכת או עם קורות מתלי מתכת או קירות מאבני בניין קלות.  אם אינך בטוח בעניין בניית הקיר שלך, הנך מתבקש לפנות לקבלן מוסמך או למתקין
 לקבלת סיוע.  להתקנה בטוחה, הקיר שעליו אתה מרכיב צריך לתמוך במשקל הגדול פי 4 ממשקל העומס הכולל.  לחילופין, יש לחזק את פני השטח על מנת לעמוד בתקן הזה.  באחריותו של המתקין לבדוק שמבנה הקיר והרכיבים

.שבהם משתמשים בכל שיטת התקנה יכולים לתמוך בבטחה בעומס הכולל

 שים לב: אפשר לנתק את תעלת הכבל ואת הכיסוי
.שלה, כדי להתאים את אורכה לפי הצורך

NOT: Uzunluğu ayarlamak için kablo 
kanalını ve kablo kapaklarını kıvırarak 
ayırabilirsiniz.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μπορείτε να κόψετε στα δυο 
τα καλύμματα του αγωγού του καλωδίου 
και του καλωδίου για να προσαρμόσετε το 
μήκος.

UWAGA: Można złamać kanał kablowy 
i osłonę kabla, żeby dostosować jego 
długość do długości kabla.  

MEGJEGYZÉS:A kábelcsatornát és a 
fedelet szükség szerint szét lehet pattintani 
és a kábel hosszához lehet igazítani.

POZNÁMKA: kabelový kanál a kryt můžete 
oddělit, abyste mohli přizpůsobit délku.
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OmniMount, Inc.
4409 East Baseline Road, Suite 130,

Phoenix, AZ 85042
1-800-MOUNT-IT (1-800-668-6848)

www.omnimount.com

www.omnimount.com :לשירות ואחריות בקר באתר

Servis ve garanti için takip eden adresi ziyaret edin:  www.omnimount.com

Για θέματα τεχνικής εξυπηρέτησης (σέρβις) και εγγύησης επισκεφθείτε: www.omnimount.com

Informacje dotyczące serwisu i gwarancji znajdują się na: www.omnimount.com

Karbantartással és szavatossággal kapcsolatos információk: www.omnimount.com

Informace o servisu a záruce naleznete na: www.omnimount.com
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